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EIROPAS PARLAMENTA REZOLŪCIJAS PRIEKŠLIKUMS

par sievietēm un klimata pārmaiņām
(2011/2197(INI))

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienību (LES) 2. pantu un 3. panta 3. punkta otro daļu 
un Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) 157. pantu,

– ņemot vērā Komisijas 2011. gada 8. marta paziņojumu „Ceļvedis virzībai uz 
konkurētspējīgu ekonomiku ar zemu oglekļa dioksīda emisiju līmeni 2050. gadā” 
(COM(2011)0112),

– ņemot vērā 1995. gada septembrī Pekinā rīkoto ceturto Pasaules Sieviešu konferenci, tajā 
pieņemto deklarāciju un rīcības platformu, kā arī ar tām saistītos turpmākos dokumentus, 
ko attiecīgi 2000. gada 9. jūnijā, 2005. gada 11. martā un 2010. gada 2. martā pieņēma 
Apvienoto Nāciju Organizācijas speciālajās sesijās „Pekina +5”, „Pekina +10” un „Pekina 
+10”, par turpmāko rīcību un iniciatīvām Pekinas deklarācijas un rīcības platformas 
īstenošanai,

– ņemot vērā Eiropas Savienības Pamattiesību hartas 23. pantu,

– ņemot vērā Apvienoto Nāciju Organizācijas Vispārējās konvencijas par klimata 
pārmaiņām (UNFCCC) 2001. gada 9. novembra Lēmumu Nr. 36/CP.7 par sieviešu 
līdzdalības uzlabošanu līgumslēdzēju pušu pārstāvniecībā iestādēs, kas izveidotas saskaņā 
ar Apvienoto Nāciju Organizācijas Vispārējo konvenciju par klimata pārmaiņām un Kioto 
protokolu,

– ņemot vērā Apvienoto Nāciju Organizācijas 2000. gada 18. septembra Tūkstošgades 
deklarāciju,

– ņemot vērā Apvienoto Nāciju Organizācijas 1979. gada 18. decembra Konvenciju par 
jebkuras sieviešu diskriminācijas izskaušanu (CEDAW),

– ņemot vērā 2011. gada 17. novembra rezolūciju par integrētu pieeju dzimumu līdztiesībai 
Eiropas Parlamenta darbā1,

– ņemot vērā 2011. gada 16. novembra rezolūciju par Klimata pārmaiņu konferenci 
Durbanā (COP 17)2,

– ņemot vērā 2011. gada 29. septembra rezolūciju par to, lai izstrādātu ES kopējo nostāju, 
gatavojoties ANO organizētajai Rio +20 augstākā līmeņa sanāksmei par ilgtspējīgu 
attīstību3,

– ņemot vērā 2009. gada 4. februāra rezolūciju „2050: Nākotne sākas jau šodien —

                                               
1 Pieņemtie teksti, P7_TA(2011)0515.
2 Pieņemtie teksti, P7_TA(2011)0504.
3 Pieņemtie teksti, P7_TA(2011)0430.
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ieteikumi ES turpmākai integrētai politikai saistībā ar klimata pārmaiņām”1,,

– ņemot vērā 2008. gada 13. marta rezolūciju dzimumu līdztiesību un sieviešu lomas 
pastiprināšanu attīstības sadarbībā2,

– ņemot vērā Reglamenta 48. pantu,

– ņemot vērā Sieviešu tiesību un dzimumu līdztiesības komitejas ziņojumu un Vides, 
sabiedrības veselības un pārtikas nekaitīguma komitejas atzinumu (A7-0000/2011),

A. tā kā klimata pārmaiņas nav dzimumneitrālas un tām ir atšķirīga ietekme uz dzimumiem;

B. tā kā dzimumu lomu dēļ sieviešu ietekme uz vidi nav tāda pati kā vīriešu ietekme uz vidi 
un diskriminācija ienākumu, piekļuves resursiem, politiskās varas, izglītības un atbildības 
par mājsaimniecību ziņā ievērojami skar viņu piekļuvi resursiem, kā arī veidus, kā ar to 
tik galā un pielāgoties;

C. tā kā klimata pārmaiņas palielinās nevienlīdzību un pastāv risks, ka klimata pārmaiņu 
politika arī negatīvi ietekmēs dzimumu līdzsvaru un sieviešu tiesības, ja tajā jau no paša 
sākuma netiks ņemta vērā diskriminācija dzimuma dēļ;

D. tā kā citi diskriminācijas un neaizsargātības avoti līdzās diskriminācijai dzimuma dēļ 
(piemēram, nabadzība, ģeogrāfija, tradicionālā un institucionālā diskriminācija, rase u. c.) 
kopā kavē piekļuvi resursiem un līdzekļiem, lai tiktu galā ar dramatiskām pārmaiņām, 
piemēram, klimata pārmaiņām;

E. tā kā dažos reģionos sievietes veic 70 % no lauksaimniecības darba, ražo vairāk nekā 
90 % no pārtikas3 un tomēr nekur nav pārstāvētas apspriedēs par budžetu, tai skaitā 
klimata pārmaiņu pasākumos;

F. tā kā 70 % no nabadzīgajiem cilvēkiem, kuru iztikas līdzekļi ir mazāki par USD 1 dienā, ir 
sievietes un sievietēm pieder mazāk nekā 1 % no īpašumiem pasaulē4;

G. tā kā ģimenes plānošana var ievērojami uzlabot mātes veselību un kontroli pār ģimenes 
lielumu un, visbeidzot — palielināt sieviešu, kas ir galvenās bērnu aprūpētājas, 
neatkarību, un samazināt darba slodzi, uzlabojot sieviešu un viņu ģimeņu izturību pret 
klimata pārmaiņu ietekmi;

H. tā kā 75–80 % no pasaules 27 miljoniem bēgļu ir sievietes un bērni5; tā kā klimata 
pārmaiņu radītās migrācijas vīriešus un sievietes ietekmēs atšķirīgi un bieži vien sievietes 
tās ietekmēs smagāk; tā kā ir nepieciešami īpaši nosacījumi attiecībā uz veselību, drošību 

                                               
1 OV C 67E, 18.3.2010., 44. lpp.
2 OV C 66E, 20.3.2009., 57. lpp.
3 Pasaules ekonomikas forums, „Sieviešu lomas nostiprināšana — dzimumu nevienlīdzības pasaulē mērīšana” 
(„Women’s Empowerment: Measuring the Global Gender Gap”), 2005. gads, 
https://members.weforum.org/pdf/Global_Competitiveness_Reports/Reports/gender_gap.pdf
4 UNICEF, „Dzimumu līdztiesība — plašs pārskats” („Gender Equality — The Big Picture”), 2007. gads, 
http://www.unicef.org/gender/index_bigpicture.html
5 ANO, Ekonomikas un sociālo lietu padome, Pārskats par sieviešu jautājumu (Women at a glance), 
http://www.un.org/ecosocdev/geninfo/women/women96.htm.
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un neatkarību, lai samazinātu sieviešu neaizsargātību šajos piespiedu vai brīvprātīgās 
migrācijas gadījumos;

I. tā kā sieviešu īpatsvars sarunās par klimata pārmaiņām joprojām nav apmierinošs un ir 
panākts niecīgs progress vai pat tas nav panākts; tā kā sievietes sastāda tikai 12–15 % no 
delegāciju vadītājām un aptuveni 30 % no delegātiem;

J. tā kā divas trešdaļas no pasaules analfabētiem ir sievietes1 un tādējādi ir kritiska piekļuve 
informācijai un apmācībai, izmantojot atbilstošus komunikācijas kanālus, ar mērķi 
nodrošināt viņu neatkarību un iekļaušanu, jo īpaši tādos ārkārtas gadījumos kā dabas 
katastrofas;

K. tā kā sievietes ir arī efektīvas pārmaiņu veicinātājas un pilnīga viņu līdzdalība ikvienā 
klimata pārmaiņu apkarošanas aspektā nodrošinātu godīgāku un plašāku politiku klimata 
pārmaiņu novēršanai gan attiecībā uz pielāgošanās, gan uz migrācijas aspektiem;

Vispārējie nosacījumi

1. atzīstot, ka klimata pārmaiņas saasina diskrimināciju dzimuma dēļ līdzās citām to 
katastrofiskajām sekām, uzsver, ka klimata pārmaiņu novēršanai jābūt gan ES 
iekšpolitikas, gan ārpolitikas galvenajai prioritātei;

2. aicina Komisiju un Padomi veidot integrētu pieeju un iekļaut dzimumu līdztiesību katrā 
klimata politikas pasākumā, sākot no koncepcijas izstrādes līdz finansēšanai, īstenošanai 
un novērtēšanai, lai nodrošinātu, ka rīcība klimata pārmaiņu novēršanai nepalielina 
dzimumu nevienlīdzību, bet rada papildu ieguvumus saistībā ar sieviešu stāvokli;

3. atzinīgi vērtē pieaugošo izpratni par klimata pārmaiņu dzimumu aspektiem augsta līmeņa 
sarunās par klimatu, kā arī augsta līmeņa dalībnieku intervences šajā sakarā; tomēr uzsver, 
ka nepieciešami konkrēti pasākumi sieviešu iekļaušanai, piemēram, 40 %+ kvotu 
ieviešana delegācijās;

4. atgādina Komisijai un dalībvalstīm par Eiropas Parlamenta rezolūciju par Klimata 
pārmaiņu konferenci Durbanā (COP 17) un tā apņemšanos saistībā ar klimata pasākumu 
finansēšanu „censties panākt, ka sieviešu pārstāvība visās attiecīgajās struktūrās ir vismaz 
40 %”;

5. aicina Komisiju un dalībvalstis apkopot pa dzimumiem sadalītus datus, plānojot, īstenojot 
un novērtējot klimata pārmaiņu politiku, programmas un projektus;

Pielāgošanās

6. aicina Komisiju un dalībvalstis izveidot viegli lietojamus instrumentus projektu ietekmes 
uz dzimumu novērtējumiem visos projektu posmos, piemēram, instrumentus, kas tiek 
izmantoti attīstības projektiem;

7. aicina veidot iekļaujošus vietējos risinājumus un projektus ar ietvertu izpratni par 
                                               
1 UNICEF, Progress bērniem (Progress for children), 2005. gads, 
http://www.unicef.org/progressforchildren/2005n2/PFC05n2en.pdf.
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pastāvošo neaizsargātību un spējām, lai ar to tiktu galā, piemēram, ar vietējo iedzīvotāju, 
jo īpaši sieviešu, tradicionālo pieredzi un zināšanām;

8. pielāgošanās risinājumos aicina iekļaut uz dzimumu līdztiesību vērstu spēju veidošanu un 
apmācību, kurai jābūt savienojamai ar sieviešu īpašajām vajadzībām un kurā jāņem vērā 
specifiskie sieviešu šķēršļi, bet arī viņu spējas un pieredzes;

9. uzsver, ka ir svarīgi paļauties uz sieviešu zināšanām un atbalstīt vietējos risinājumus, kam 
ir ļoti konkrēta ietekme uz cilvēku ikdienas dzīvi, piemēram, projektu „Meitenes riska 
mazināšanas vadībā” Dienvidāfrikā vai vairākus projektus ar mērķi palīdzēt sieviešu 
grupām uzstādīt dzeramā ūdens iekārtas un tualetes Indijas graustu rajonos;

10. aicina palielināt pārredzamību un iekļaušanu pastāvošajos mehānismos un plānošanas 
procesos, piemēram, valsts pielāgošanās rīcības programmās (NAPA) un turpmākajos 
valsts pielāgošanās plānos, kā arī atbalstīt šos principus turpmākajos ar klimatu saistītajos 
līgumos, mehānismos un divpusējos sadarbības pasākumos;

Seku mazināšana

11. aicina Komisiju un nākamās Eiropas Savienības Padomes prezidentūras uzsākt pētījumu, 
īpaši pievēršoties seku mazināšanas politikas dzimumu dimensijai;

12. uzsver, ka nepieciešama mērķtiecīga politika, lai izvairītos no dzimumu segregācijas un 
diskriminācijas videi draudzīgajā ekonomikā, kurā darbavietās jauno tehnoloģiju un 
zinātnes jomās jau tagad dominē gandrīz tikai vīrieši;

13. aicina Komisiju atbalstīt esošo mehānismu un fondu reformu, lai tos padarītu 
pārredzamākus, iekļaujošākus un lai tajos vairāk atspoguļotu vietējo kopienu un jo īpaši 
sieviešu ieguldījumus emisiju apjoma samazināšanā, kā arī atbalstīt šos principus 
turpmākajos ar klimatu saistītajos līgumos, mehānismos un divpusējos sadarbības 
pasākumos;

14. aicina Komisiju izveidot instrumentu kopumu, lai sekmētu iekļaujošu lēmumu 
pieņemšanu, kā tas tika darīts transporta un enerģētikas nozarēs Malmē (Zviedrijā) un 
Vollsmose teritorijā (Dānijā)1;

15. aicina Komisiju un dalībvalstis izstrādāt rādītājus, lai novērtētu projektu un programmu 
ietekmi uz dzimumu jautājumiem un lai sekmētu dzimumu līdztiesības principa 
ievērošanu budžeta plānošanā ar klimatu saistītajās politikas jomās, gan tad, ja šīs 
politikas jomas tiek īstenotas starptautiskā, valsts, reģionālā, gan arī vietējā līmeni;

16. aicina Komisiju un dalībvalstis izstrādāt instrumentus un vadlīnijas seku mazināšanas 
politikas jomu un programmu, kā arī saistīto pētniecības programmu un pasākumu 
dzimumu līdztiesības analīzei;

                                               
1 Integrēta pieeja dzimumu līdztiesībai sabiedriskā transporta politikā Malmē: 
http://www.nikk.no/A+gender+equal+and+sustainable+public+transport+system.b7C_wljSYQ.ips; un etniskās 
minoritātes sieviešu apmācības projekts, lai tās kļūtu par vides vēstniecēm Vollsmose: 
http://www.nikk.no/Women+are+everyday+climate+experts.b7C_wljQ1e.ips.
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Finansēšana

17. aicina ES delegācijas ievērot principu, kas noteikts iepriekš minētajā Eiropas Parlamenta 
rezolūcijā par Klimata pārmaiņu konferenci Durbanā (COP 17): nodrošināt, ka tiek 
garantēts dzimumu līdzsvars visās struktūrās, kas pieņem lēmumus par klimata pasākumu 
finansēšanu, tai skaitā Zaļā klimata fonda valdē un iespējamo apakšstruktūru valdēs 
atsevišķiem finansējuma virzieniem;

18. aicina dzimumu līdztiesību kā transversālu aspektu iekļaut visos ar klimatu saistītajos 
fondos un instrumentos; uzsver, ka šāda iekļaušana būtu jāpaplašina, attiecinot to uz šādu 
finanšu mehānismu misijas, pārvaldības un darbības nosacījumiem, un ka darbības 
nosacījumiem un pārraudzības un novērtēšanas mehānismiem jānodrošina, ka sievietes un 
vietējās kopienas saņem adekvātu finansējumu;

19. aicina Komisiju un ES delegācijas atbalstīt palielinātu, jaunu un papildu finansējumu, 
īpaši pielāgošanās pasākumiem, no kuriem tieši gūst labumu sievietes, kas bieži ir 
neproporcionāli neaizsargātas pret klimata pārmaiņu ietekmi; aicina šādu pielāgošanās 
finansējumu sniegt tikai dotāciju veidā;

20. uzdod priekšsēdētājam nosūtīt šo rezolūciju Padomei, Komisijai, kā arī dalībvalstu 
valdībām.
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PASKAIDROJUMS

Tikai nesen tikusi apzināta saistība starp dzimumu un klimata pārmaiņām, un vēl nav notikusi 
īstena dzimuma aspekta integrācija klimata politikā. 

Starptautiskais konteksts tam nav labvēlīgs: visur sastopama nedrošība, kas ietekmē Kioto 
protokola īstenošanu, un risks, ka netiks pieņemts juridiski saistošs starptautisks nolīgums. 
Saskaroties ar pamatotām bailēm, ka jau tāpat nepietiekamās saistības klimata jomā varētu vēl 
mazināties, tādiem tematiem kā klimata taisnīgums un neaizsargātības vērā ņemšana ir 
tendence izzust. 

Galvenā uzmanība tiek vērsta uz valstīm, kas 2011. gadā tiekas Durbanā, bet 2012. gadā 
tiksies Rio, un sarunu rezultāts pamatojas uz to spēju aizmirst domstarpības un egocentriskus 
centienus, lai panāktu vienošanos, kas vienlaikus būtu juridiski saistoša un arī pietiekami 
ambicioza, lai izrādītos ticama. 

Mūsu ziņojums atbalsta šo pieeju. Tā kā klimata pārmaiņu radītās sekas nesamērīgi ietekmēs 
sievietes, mēs uzsveram, ka cīņai pret klimata pārmaiņām ir jābūt absolūtai Eiropas 
Savienības prioritātei gan tās ārpolitikā, gan iekšpolitikā. 

Šajās sarunās, tāpat kā vairumā politiku un programmu, kas uzsāktas valsts līmenī, piemēram, 
Valsts adaptācijas rīcības programmās (NAPA), dzimuma dimensijas integrācija ir nesena un 
trausla. Ja dažās nozarēs (īpaši lauksaimniecība jaunattīstības valstīs vai meža resursu 
apsaimniekošana) tā tiek uzlūkota kā pamatota, ir ejams vēl tāls ceļš, līdz dzimuma dimensija 
tiktu uztverta kā transversāls jautājums vai prioritāte, saskaroties ar steidzamo situāciju 
klimata jomā un ar cilvēces izdzīvošanas problēmu. 

Jūsu referente vēlas parādīt, ka ne vien klimata taisnīgums ir prasība, bez kuras mēs nevaram 
iztikt, bet galvenokārt to, ka, paplašinot mūsu pārdomas par šīm tēmām, varētu rasties 
efektīvāki, lētāki un in fine taisnīgāki risinājumi. Tā kā mūsu sabiedrībā visur pastāv ar 
dzimumu saistīta diskriminācija, mums šķiet īpaši būtiski nepalikt vienaldzīgiem pret to 
klimata politikā, baidoties pasliktināt situāciju un galvenokārt pazaudēt ideju, rīcību un 
ietekmes līdzekļu krātuvi, lai saskartos ar steidzamu cīņu pret klimata pārmaiņām. 

Jūsu referente vēlas sniegt trīs vēstījumus: 

- dzimuma aspekta vērā ņemšana ir prioritāte, lai pret klimata pārmaiņām cīnītos 
labāk, taisnīgāk un efektīvāk;

- lai tā būtu efektīva, integrētajai pieejai vienlaikus jāpamatojas uz diviem 
principiem: nevienlīdzības seku risināšana un tās cēloņu novēršana, īpaši 
palielinot sieviešu finansiālo neatkarību un emancipācijas līdzekļus viņu kopienas 
ietvaros;

- mūsu izpratnes uzlabošana par saistību starp klimata pārmaiņām un sievietēm
norisinās brīvprātīga procesa rezultātā un apkopojot datus pa dzimumiem. Labākas 
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zināšanas ļaus pielāgot mūsu pieņemtos lēmumus, kā tas pēdējo divdesmit gadu laikā 
noticis attiecībā uz attīstības politiku.

Lielāka neaizsargātība

Ja saistība starp klimata pārmaiņām un sievietēm var izrādīties vāji nojaušama, tas tāpēc, ka 
sievietes neveido viendabīgu grupu uz visas planētas. Turpretī dzīves līmeņa, iespēju un 
izglītības atšķirības varētu ļaut domāt, ka dzimums nav pietiekami universāls faktors, lai to 
uzskatītu par noteicošo cīņā pret klimata pārmaiņām. 

Tomēr visā pasaulē sievietes saskaras ar diskrimināciju, jo ir sievietes, un viņu vajadzības, 
cerības un iespējas ir vairāk ierobežotas un tiek mazāk ņemtas vērā salīdzinājumā ar 
vīriešiem. Statistika pa dzimumiem atklāj, ka šī realitāte attiecas uz visām dzīves nozarēm un 
visām sabiedrībām:

- sievietēm ir mazāka piekļuve finanšu resursiem un īpašuma tiesībām (sievietēm pieder 
mazāk par 1 % pasaules resursu, un viņas pārstāv 70 % to personu, kas dzīvo ar mazāk nekā 
1 dolāru dienā);

- sievietes sistemātiski ir nepietiekami pārstāvētas politisko un ekonomisko lēmumu līmenī 
(viņas pārstāv 17 % parlamentāriešu pasaules līmeni un 8 % ministru);

- sievietes veic ļoti lielu daļu neatalgotu darba stundu, kas īpaši attiecas uz personu aprūpi 
(bērni, gados vecāki cilvēki) un mājsaimniecību (sievietes veic 2/3 pasaules līmenī nostrādāto 
darba stundu, saņemot tikai 10 % no pasaules ienākumiem); 

- sievietes ir pirmie seksuālās vardarbības upuri, pārstāv 80 % bēgļu un pārvietoto personu un 
dabas katastrofu gadījumā sasniedz līdz 5 reizēm augstāku mirstības līmeni nekā vīrieši. 

Līdzās tam jāpiebilst, ka sievietēm ir specifiskas vajadzības veselības jomā, kas īpaši attiecas 
uz reproduktīvo veselību un ar to saistītām lietām: menstruācijas, higiēnas un veselības 
apstākļi grūtniecības laikā, dzemdības; reproduktīvo tiesību kontrole, lai veiktu dzimstības 
plānošanu. 

Šie dati radušies kulturālo, tradīciju vai sociālo ierobežojumu rezultātā, kas vērsti pret tiesību 
un atbildības līdztiesību starp sievietēm un vīriešiem. Vēsturiskā diskriminācija pret sievietēm 
ir viņu neaizsargātības cēlonis. Ieņemot dominējošu stāvokli visās nozarēs — ekonomiskajā, 
politiskajā, sociālajā u. c. —, sievietēm ir mazāka spēja pielāgoties un reaģēt, saskaroties ar 
nopietnām pārmaiņām, kā globālā sasilšana un tās sekas.

Pārmaiņu dalībnieces

Tāpat ir panākts progress starptautiskajos līgumos, lai labāk ņemtu vērā šo neaizsargātību. 
Hjogo pamatplānā par dabas katastrofām 2005. gadā specifiski minēta nozīme, kas piemīt 
dzimuma perspektīvas pieņemšanai visos līmeņos; arī Darba kārtība 21. gadsimtam un Rio 
deklarācija 1992. gadā ietver vairākus noteikumus, lai ņemtu vērā ar dzimumu saistītu 
diskrimināciju un apzināti censtos integrēt sievietes visos klimata politikas aspektos. 
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Dzimuma aspekta ņemšana vērā neaprobežojas ar palielinātas sieviešu neaizsargātības tēmu. 
Nevienlīdzības starp sievietēm un vīriešiem apzināšana ietver divus neatdalāmus aspektus: 
nepieciešamību pievērst īpašu uzmanību sievietēm, lai mazinātu viņu neaizsargātību, un 
rīcību, lai no jauna līdzsvarotu attiecības starp dzimumiem. 

Šīs divas puses — atbalstu un pilnvarošanu — kopā nepieciešams integrēt politikā. Piemēram, 
risinot dabas katastrofu sekas, ir svarīgi ieviest pietiekamus higiēnas un drošības pasākumus 
sievietēm, bet vienlaikus arī sievietes jāiekļauj apmācībā un atjaunošanas grupās. Šī dubultā 
rīcība attiecas uz visiem projektiem un programmām, ja mēs vēlamies atvieglot pēkšņo 
nelaimi un arī ieviest pārmaiņu elementus ilgākā laika posmā.

Tikai savienojot šos divus aspektus, integrētā pieeja var sasniegta savu mērķi: mazināt 
sieviešu pieredzētās diskriminācijas sekas un sniegt viņām lielāku neatkarību un 
emancipāciju. 

Attiecībā uz klimata jautājumiem sievietes jau ir pārmaiņu dalībnieces individuālā un 
Kopienas līmenī. Vai nu runājot par sievietēm imigrantēm, kuras kļūst par „zaļajām 
vēstniecēm” Dānijā, vai par indiešu sievietēm, kuras izveido tradicionālos lauksaimniecības 
kooperatīvus, rīcības iespējas tiek pavairotas, ja vēra tiek ņemta dzimuma dimensija. 

Tādējādi mūsu ziņojums uzstāj uz papildināmību starp darbībām ar mērķi aizsargāt sievietes 
jau kritiskās situācijās un nozīmi mainīt domāšanu klimata politikā, integrējot sieviešu tiesību 
aizsardzības grupas sarunās un finansēšanas mehānismos, uzlabojot izglītību un apspriešanu 
sieviešu vidū un veicinot projektus, kas emancipē un piešķir varu sievietēm viņu kopienās, 
jaunattīstības valstīs, tāpat kā ES. 

Plaši neizpētīts temats jaunattīstības valstīs

Neraugoties uz tās palielinātu apzināšanu, dzimuma dimensija tikai daļēji tiek ietverta ar 
klimatu saistītās Eiropas programmās un projektos: ir izveidota pieaugoša saistība attīstības 
atbalsta mehānismos, kas vērsta uz jaunattīstības valstīm, bet dzimuma aspekta aizvien 
pietrūkst visās Eiropas klimata politikās. 

Ceļvedī 2050. gadam, kurā noteiktas Savienības prioritātes pārejas uz zaļo ekonomiku un 
emisiju samazināšanas jomās un ierosināta nozaru pieeja noteikto mērķu sasniegšanai, nav 
ņemta vērā starp sievietēm un vīriešiem pastāvošā neobjektivitāte. 
Tomēr pastāv saistība starp dzimumu un klimatu, tostarp ES un tajās politikas jomās, kas 
attiecas uz enerģētiku, transportu, lauksaimniecību... Piemēram, nākotnes zaļās ekonomikas 
„pīlāru” nozares jau tagad pārsvarā ir vīriešu pārziņā, kas ietekmē dzimumu iespējas izglītības 
un apmācības ziņā un vienlaikus arī padara uzņēmējdarbības kultūru visai nelabvēlīgu 
sieviešu un vīriešu līdztiesībai. 

Dzimuma dimensijas ņemšana vērā pārsniedz acīmredzamās nevienlīdzības, kā atšķirības 
atalgojuma ziņā vai segregācija zinātniskajā darbā vai pakalpojumu sniegšanas jomā. 
Netiešāku šo nevienlīdzību cēloņu — vīrišķīga uzņēmējdarbības kultūra, diskriminācija 
attiecībā uz laiku, kas veltīts mājsaimniecības darbiem u. c. — izcelsme rodama 
androcentrismā. Ja dzimuma aspekts no paša sākuma netiek integrēts politiskajās pārdomās, 
pastāv draudi, ka projekti un priekšlikumi tiktu noformulēti, izmantojot neobjektīvu 
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skatījumu: par „atsauces” personu netieši izmantojot balto cilvēku, kurš ir darbspējīgs, 
heteroseksuāls un ar pastāvīgu darbu. 

Mūsu skatījuma paplašināšana ir ne vien taisnīguma jautājums, bet galvenokārt efektivitātes 
jautājums. Sievietes pārstāv pusi no iedzīvotāju skaita, un viņām ir nozīmīgs rīcības un 
ietekmes potenciāls. 

Jūsu referente vēlējās uzsvērt iespējas, ko sniedz sieviešu ņemšana vērā: pašlaik mēs 
atsakāmies no neaptveramas ideju, rīcību un ietekmes līdzekļu krātuves, neapzināti izsvītrojot 
pusi pilsoņu no mūsu klimata politikas. 

Dzimums un klimata pārmaiņas — „trūkstošā saistība”?

Kaut arī Eiropas Savienība ir ieguldījusi pūles, lai integrētu vides apsvērumus kā transversālu 
politiku, un kaut arī saistība starp dzimumu un attīstības politiku jau tagad ir integrēta, 
attiecības starp dzimumu un riska mazināšanas politiku, īpaši Eiropas Savienībā, nav izpētītas 
vai izmantotas. Eiropas Parlamenta ziņojumā par integrētu pieeju dzimumu līdztiesībai tomēr 
uzsvērta nozīme veicināt sieviešu un vīriešu līdztiesību visās Eiropas Savienības politikās. 

Mēs vēlamies, lai dzimuma dimensijas nozīme nebūtu jāpierāda katrā nozarē un lai šī 
ņemšana vērā neaprobežotos ar jautājumiem par sieviešu pārstāvniecību politikā vai 
ekonomikā. Sieviešu un vīriešu līdztiesību veicinošas integrētas politikas īstenošana pieprasa 
pievērsties netiešākiem nevienlīdzības radītājiem. 
Politika, kas izstrādāta, to nepapildinot ar apzinātiem centieniem ņemt vērā dzimuma aspektu, 
riskē negatīvi ietekmēt centienus sasniegt sieviešu un vīriešu līdztiesību.

Pētījumu un pa dzimumiem sadalītu datu trūkums, lai uzturētu šos pētījumus par tādiem 
tematiem kā transports, enerģētika, lauksaimniecības politika, kavē labāku izpratni un labāku 
dzimuma dimensijas ņemšanu vērā. 

Nolūkā neradīt nesaprātīgas administratīvās papildu izmaksas mēs ierosinām, lai šī datu 
vākšana tiktu padarīta sistemātiska vienīgi attiecībā uz jaunu projektu uzsākšanu vai 
periodisku esošo projektu novērtēšanu posmos. Piekļuve šiem jaunajiem datiem ļaus 
pētniekiem(-cēm) izstrādāt analīzes un noformulēt priekšlikumus nākamajiem gadiem. 


